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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1576/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Ιουλίου 2000

για την συµπλήρωση του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 σχετικά µε την εγγραφή
ορισµένων ονοµασιών στο µητρώο των προστατευοµένων ονοµασιών προελεύσεως και των προστατευ-
οµένων γεωγραφικών ενδείξεων, το οποίο προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµ-
βουλίου σχετικά µε την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προελεύσεως των

γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και
των ονοµασιών προελεύσεως των γεωργικών προϊόντων και των
τροφίµων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1509/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παρά-
γραφοι 3 και 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/
92, η Γερµανία και η Σουηδία διαβίβασαν στην Επιτροπή
αιτήσεις καταχώρησης ορισµένων ονοµασιών, τόσο ως ονο-
µασία προελεύσεως όσο και ως γεωγραφική ένδειξη.

(2) ∆ιαπιστώθηκε, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 του
εν λόγω κανονισµού ότι είναι σύµφωνες µε τον κανονισµό
αυτό, κυρίως ότι περιλαµβάνουν όλα τα στοιχεία που προ-
βλέπονται στο άρθρο 4.

(3) Ενστάσεις, κατά την έννοια του άρθρου 7 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92, διαβιβάσθηκαν στην Επιτροπή κατό-
πιν της δηµοσιεύσεως στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (3) των ονοµασιών που εµφαίνονται στο
παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού, αλλά θεωρήθηκαν
αβάσιµες και συνεπώς δεν έγιναν αποδεκτές πράγµατι, οι εν
λόγω ενστάσεις δεν αιτιολογούν επαρκώς τη µη συµφωνία
των ονοµασιών µε τα κριτήρια που έχουν καθορισθεί από
τον ίδιο κανονισµό.

(4) Κατά συνέπεια, οι ονοµασίες αυτές αξίζει να εγγραφούν στο
µητρώο των προστατευοµένων ονοµασιών προελεύσεως και
των προστατευοµένων γεωγραφικών ενδείξεων και, επο-
µένως, να προστατεύονται σε κοινοτικό επίπεδο τόσο ως
προστατευόµενη ονοµασία προέλευσης όσο και ως προστα-
τευόµενη γεωγραφική ένδειξη.

(5) Το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού συµπληρώνει το
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 της Επι-
τροπής (4) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1338/2000 (5),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 συµπληρώνεται
µε τις ονοµασίες που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι του παρόντος
κανονισµού και οι ονοµασίες αυτές εγγράφονται στο µητρώο των
προστατευοµένων ονοµασιών προελεύσεως και των προστατευ-
οµένων γεωγραφικών ενδείξεων ως προστατευόµενη ονοµασία προε-
λεύσεως (ΠΟΠ) ή ως προστατευόµενη γεωγραφική ένδειξη (ΠΓΕ),
όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ∆ΙΑΤΡΟΦΗ

Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής, µπισκοτοποιίας

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Meißner Fummel (ΠΓΕ)

ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Skånsk spettkaka (ΠΓΕ).


